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The Agreement provides for a broad range
of cooperation in criminal matters. Mutual as-
sistance available under the Agreement includes:
(1) taking evidence, testimony, or statements of
persons; (2) providing information, documents,
records, and items; (3) locating or identifying
persons or items; (4) serving documents; (5)
transferring persons in custody and others to
provide assistance; (6) executing requests for
search and seizure; (7) confiscating and forfeit-
ing the proceeds and instrumentalities of crime
and otherwise assisting in relation thereto; (8)
delivering property, including lending exhibits or
other items; and (9) any other form of assistance

not prohibited by the law of the Requested
Party.

I recommend that the Senate give early and
favorable consideration to the Agreement and
give its advice and consent to ratification so
that the Agreement can enter into force no later
than July 1, 1997, when Hong Kong reverts
to the sovereignty of the People’s Republic of
China.

WILLIAM J. CLINTON

The White House,
May 5, 1997.

Message to the Senate Transmitting the Hong Kong-United States
Agreement on the Transfer of Sentenced Persons With Documentation
May 5, 1997

To the Senate of the United States:
With a view to receiving the advice and con-

sent of the Senate to ratification, I transmit
herewith the Agreement Between the Govern-
ment of the United States and the Government
of Hong Kong for the Transfer of Sentenced
Persons signed at Hong Kong on April 15, 1997.
I transmit also, for the information of the Sen-
ate, the report of the Department of State with
respect to this Agreement.

At present, transfers of sentenced persons be-
tween the United States and Hong Kong (in
either direction) are conducted pursuant to the
1983 multilateral Council of Europe Convention
on the Transfer of Sentenced Persons, which
is in force for both the United States and the
United Kingdom, and which the latter has ex-
tended to Hong Kong. Effective July 1, 1997,
however, when Hong Kong reverts to the sov-
ereignty of the People’s Republic of China, the
Council of Europe Convention will no longer
provide a basis for such transfers.

The agreement signed on April 15, 1997, will
provide a basis for such transfers to continue
after Hong Kong’s reversion. The agreement is
modeled after both the Council of Europe Con-
vention and other bilateral prisoner transfer
treaties to which the United States is a party.
It would establish essentially the same proce-
dures as are now followed with respect to trans-
fers of prisoners between the United States and
Hong Kong, and would continue the require-
ment that all transfers be consented to by the
sentencing state, the sentenced person, and the
receiving state. When the sentenced person has
been sentenced under the laws of a State of
the United States, the consent of the authorities
of that State will also be required.

I recommend that the Senate of the United
States promptly give its advice and consent to
the ratification of this Agreement.

WILLIAM J. CLINTON

The White House,
May 5, 1997.
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Remarks at the Welcoming Ceremony in Mexico City, Mexico
May 6, 1997

President and Mrs. Zedillo, members of the
Mexican Government, citizens of Mexico,
saludos, amigos. I am delighted to be in Mexico,
rich with history, culture, and beauty, and most
of all, a great and good people who have given
so much to the world.

In 1943, the Presidents of our countries ex-
changed visits in Monterrey and Corpus Christi,
launching a tradition of Presidential meetings
we carry forward today. President Roosevelt
noted, in that dark night of war, that our people
had found they had common aspirations and
could work for a common objective. Today, at
the dawn of a new century, in a very different
time, we still have common aspirations and we
must work for a common objective, for the part-
nership between our two great nations has never
been more important.

Powerful currents of commerce and culture
pull us closer together. A growing convergence
of values and vision gives our friendship new
force. Mexico is opening democracy’s doors, em-
barking on bold economic reform, decentralizing
power, and giving new voice to its citizens, com-
munities, and regions.

The success of Mexico’s endeavors matters to
the United States of America. Our nations share
far more than a common border; we share com-
mon challenges and common opportunities as
we move toward a new century. We must meet
the future together, respecting each other’s
uniqueness but knowing that in today’s world,
cooperation is the surest path to security, pros-
perity, and peace.

We are reaping the benefits of more open
trade and working toward a wider community
of stable, free-market democracies throughout
the Americas. We want a 21st century where
economic growth creates more and better jobs,
where a good education and a clean environ-

ment are the birthright of every child, where
we conquer our common enemies of drugs and
crime, where accountable governments provide
the tools for people to make the most of their
own lives. Our challenges are great, but so is
our resolve.

President Zedillo, I thank you for taking some
time last night to show me through the remark-
able museum containing the ancient heritage of
Mexico. Here in the heart of modern Mexico,
the remnants of a remarkable ancient civilization
rise up through the city’s foundations. Your
great writer Carlos Fuentes has written, ‘‘The
greatness of Mexico is that its past is always
alive.’’

But, Mr. President, just as alive and just as
great is the vitality of Mexico’s present and the
promise of its future. I have seen it in the
bold leadership you have exerted, in the vibrant
debate going on in your country, in the strong
efforts made by the ordinary citizens of Mexico.
Mexico’s promise for the future is seen in the
hands of its working people, in the efforts of
those working to deepen democracy, in the tal-
ent of its writers and artists, and most of all,
in the faces of the children here today.

Mr. President, our histories and our destinies
are forever joined. Let us reach across our com-
mon frontier to embrace our tomorrows to-
gether, to enter the 21st century as valued part-
ners and trusted friends.

Again, thank you for making Hillary and me
and our party feel so welcome. And thank you
for the future we are building together.

NOTE: The President spoke at 9:28 a.m. at Campo
Marte. In his remarks, he referred to President
Ernesto Zedillo of Mexico and his wife, Anilda
Patricia.
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